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Weiterverbreitung einer von einem Mitgliedstaat (Denmark) empfangenen ausführlichen Stellungnahme (Artikel 6 Absatz
2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535). Diese ausführliche Stellungnahme verlängert die Stillhaltefrist
bis zum 23-12-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 23-12-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 23-12-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 23-12-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 23-12-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 23-12-2025. - Fristen for status quo forlænges til 23-12-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 23-12-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 23-12-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 23-12-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 23-12-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 23-12-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 23-12-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 23-12-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 23-12-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 23-12-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 23-12-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
23-12-2025. - Przedłużenie status quo do 23-12-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 23-12-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 23-12-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 23-12-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 23-12-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 23-12-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 24-09-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
24-09-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 24-09-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 24-09-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 24-09-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 24-09-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 24-09-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 24-09-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
24-09-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 24-09-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 24-09-2025. - A Bizottság 24-09-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 24-09-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 24-09-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 24-09-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-24-09-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 24-09-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
24-09-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 24-09-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 24-09-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 24-09-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 24-09-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 24-09-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 24-09-2025.
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4. 2025/0311/ES - X40M - Kennzeichnung und Werbung

5. Artikel 6 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535

6. Nach dänischer Auslegung verhindert Artikel 38 der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 betreffend die Information der
Verbraucher über Lebensmittel den Erlass nationaler Vorschriften über die Vermarktung vorverpackter Lebensmittel an
Endverbraucher.

Nach Artikel 38 der Verordnung Nr. 1169/2011 dürfen die Mitgliedstaaten in Bezug auf die speziell durch diese
Verordnung harmonisierten Aspekte einzelstaatliche Vorschriften weder erlassen noch aufrechterhalten, es sei denn, dies
ist nach dem Unionsrecht zulässig.

Die Anforderungen an die Angabe verpflichtender Informationen bei der Kennzeichnung von vorverpackten
Lebensmitteln, einschließlich der Anforderungen an die Angabe der handelsüblichen Bezeichnung, der Haltbarkeitsdauer,
der Informationen über allergene Zutaten und anderer Informationen, sind in Artikel 9 Absatz 1 der Verordnung (EU)
Nr. 1169/2011 festgelegt. Ebenso werden in Artikel 12 der Verordnung Anforderungen an die Bereitstellung und
Platzierung dieser Informationen festgelegt.

Nach Artikel 38 Absatz 2 dürfen die Mitgliedstaaten jedoch einzelstaatliche Vorschriften zu Aspekten erlassen, die nicht
speziell durch diese Verordnung harmonisiert sind, sofern diese Vorschriften den freien Verkehr der Waren, die dieser
Verordnung entsprechen, nicht einschränken.

Gemäß Artikel 2 Absatz 1 gilt der notifizierte Entwurf für alle unter den Anhang fallenden Produkte, die in Spanien in
Verkehr gebracht werden, unabhängig davon, wo oder wie sie an den Endverbraucher bereitgestellt werden. Der Entwurf
enthält keine Ausnahmeregelung für Produkte, die in anderen Mitgliedstaaten rechtmäßig in Verkehr gebracht werden.
Der Vorschlag enthält somit keine Klausel über die gegenseitige Anerkennung.

Vor diesem Hintergrund vertritt Dänemark die Auffassung, dass das Erfordernis der Angabe der verpflichtenden
Informationen bei der Kennzeichnung von vorverpackten Lebensmitteln sowie die Bereitstellung und Platzierung dieser
Informationen durch die Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 ausdrücklich harmonisiert werden und dass Artikel 38 daher den
Erlass diesbezüglicher einzelstaatlicher Vorschriften verhindert.

Dänemark ist ferner der Auffassung, dass der Entwurf ein Hindernis für den freien Warenverkehr darstellt und somit
gegen Artikel 34 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (AEUV) verstößt.

Die Einführung von Anforderungen an die Verwendung von Braille-Schrift oder eines QR-Codes mit einem taktilen
Indikator zur Angabe der verpflichtenden Informationen bei der Kennzeichnung von vorverpackten Lebensmitteln dürfte
mit erheblichen Kosten für die Industrie zur Anpassung der Kennzeichnung/Verpackung verbunden sein.
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Darüber hinaus ist Dänemark der Ansicht, dass es Hilfsmittel gibt, die für Menschen mit Sehbehinderungen nützlich sein
können, einschließlich Hilfsmittel, die Text einscannen und anschließend vorlesen können. Daher wurde nach Auffassung
von Dänemark nicht nachgewiesen, dass der Entwurf eine verhältnismäßige Maßnahme darstellt, mit der sichergestellt
wird, dass Personen mit Sehbehinderungen ausreichende Informationen über Lebensmittel erhalten, die nicht mit
weniger einschneidenden Maßnahmen im Sinne von Artikel 36 AEUV erlangt werden können.
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